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GENERALDIREKTORATET FÖR MÅNGSPRÅKIGHET
Enheten för översättning till svenska språket



FÖRSÄKRAN PÅ HEDER OCH SAMVETE
OM UTESLUTNINGS- OCH URVALSKRITERIERNA

Undertecknad [namn på den person som undertecknar handlingen]
	(endast för fysiska personer) 
som företräder sig själv 
	[endast för juridiska personer) 
som företräder följande juridiska person: 


	Nummer på ID-handling eller pass: 

Nedan kallad personen
	Fullständig benämning:
Organisationsform: 
Organisationsnummer: 
Fullständig adress: 
Momsregistreringsnummer: 

Nedan kallad personen


A. FÖRSÄKRAN PÅ HEDER OCH SAMVETE AVSEENDE UTESLUTNINGSKRITERIERNA
Personen behöver inte fylla i denna del A i försäkran om uteslutnings- och urvalskriterierna om en sådan försäkran redan har getts in i ett annat upphandlingsförfarande vid samma upphandlande myndighet,[footnoteRef:2] förutsatt att situationen är oförändrad och det inte förflutit mer än ett år sedan den redan ingivna försäkran undertecknades. [2:  	Samma EU-institution, EU-byrå eller EU-organ.] 

Den person som undertecknar handlingen ska i ett sådant fall uppge att personen redan har ingett en sådan försäkran om uteslutnings- och urvalskriterier i ett tidigare upphandlingsförfarande och bekräfta att situationen är oförändrad: 
	Datum för försäkran
	Fullständig hänvisning till det tidigare förfarandet

	
	


I – UTESLUTNINGSKRITERIERNAS TILLÄMPNING
(ska fyllas i av alla berörda enheter[footnoteRef:3]) [3:  	Med ”berörd enhet” avses varje ekonomisk aktör som tar del i ansökan om deltagande.
Detta omfattar bland annat följande kategorier av ekonomiska aktörer:
Ensam anbudssökande (fysisk eller juridisk person)
Medlem i en gruppering (inklusive grupperingens gruppledare) vid en gemensam anbudsansökan
Identifierad tjänsteleverantör] 


	1) Härmed lämnar jag följande försäkran i fråga om huruvida den ovannämnda fysiska eller juridiska personen befinner sig i någon av de nedanstående situationerna:
	JA
	NEJ

	a) Personen är i konkurs eller likvidation, är föremål för tvångsförvaltning, har ingått ackordsuppgörelse med borgenärer eller har avbrutit sin näringsverksamhet, eller är i en motsvarande situation till följd av något liknande förfarande enligt unionsrätten eller nationell rätt.
	|_|
	|_|

	b) Det har i en lagakraftvunnen dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att personen inte har fullgjort sina skyldigheter att betala skatt eller socialförsäkringsavgifter enligt tillämplig rätt.
	[bookmark: Check1]|_|
	|_|

	c) Det har i en lagakraftvunnen dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att personen har gjort sig skyldig till ett allvarligt fel i yrkesutövningen genom överträdelse av tillämpliga lagar och författningar eller yrkesetiska regler för det yrke inom vilket denne är verksam, eller uppsåtligen eller av grov oaktsamhet företett ett rättsstridigt beteende som påverkar den yrkesmässiga trovärdigheten, till exempel genom att
	

	[bookmark: _DV_C368]i) på ett bedrägligt sätt eller genom oaktsamhet lämna vilseledande uppgifter som underlag för kontrollen av att det inte föreligger några grunder för uteslutning eller att behörighets- eller urvalskriterierna är uppfyllda eller avseende genomförandet av ett rättsligt åtagande,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C369]ii) ingå en överenskommelse med andra personer eller enheter i syfte att snedvrida konkurrensen,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C371]iii) göra intrång i immateriella rättigheter,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C372]iv) otillbörligt påverka eller försöka påverka beslutsprocessen för att få tillgång till unionsmedel genom att, medelst oriktiga uppgifter, dra nytta av en intressekonflikt som involverar ekonomiska aktörer eller andra personer som avses i artikel 61.1 i budgetförordningen,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C373]v) försöka erhålla sekretessbelagda uppgifter som skulle kunna ge otillbörliga fördelar under upphandlingen,
	|_|
	|_|

	vi) uppmana till diskriminering, hat eller våld mot en grupp av personer eller mot en medlem av en grupp, eller liknande verksamhet som strider mot unionens grundläggande värden enligt artikel 2 i EU-fördraget, om sådana fel har en inverkan på personens eller enhetens integritet som negativt påverkar eller konkret riskerar att påverka fullgörandet av det rättsliga åtagandet. 
	|_|
	|_|

	d) Det har i en lagakraftvunnen dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att personen har gjort sig skyldig till något av följande:
	

	i) Bedrägeri, i den mening som avses i artikel 3 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 och artikel 1 i konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen, vilken upprättats genom rådets akt av den 26 juli 1995.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C379]ii) Korruption, i den mening som avses i artikel 4.2 i direktiv (EU) 2017/1371, eller bestickning, i den mening som avses i artikel 3 i konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska gemenskaperna eller Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i, som utarbetades genom rådets akt av den 26 maj 1997, eller de rättsakter som avses i artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF, eller korruption enligt definitionen i annan tillämplig lagstiftning.
	|_|
	|_|

	iii) Beteende som rör en kriminell organisation i den mening som avses i artikel 2 i rådets rambeslut 2008/841/RIF.
	|_|
	|_|

	iv) Penningtvätt eller finansiering av terrorism i den mening som avses i artikel 1.3, 1.4 och 1.5 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/849.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C395]v) Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet, enligt definitionen i artiklarna 3–12 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/541, eller anstiftan, medhjälp eller försök till sådana brott enligt artikel 14 i det direktivet. 
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C400]vi) Barnarbete eller andra former av människohandelsbrott i den mening som avses i artikel 2 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU.
	|_|
	|_|

	e) Personen har på ett betydande sätt brustit i fullgörandet av sina skyldigheter enligt ett avtal eller en överenskommelse som finansieras genom unionens budget på ett sätt som lett till uppsägning av avtalet eller överenskommelsen, vite eller andra avtalsenliga påföljder eller som har upptäckts vid kontroll, revision eller utredningar som utförts av en upphandlande myndighet, Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf), revisionsrätten eller Europeiska åklagarmyndigheten.
	|_|
	|_|

	f) [bookmark: _DV_C410]Det har i en lagakraftvunnen dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att personen har gjort sig skyldig till oegentligheter i den mening som avses i artikel 1.2 i rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95.
	|_|
	|_|

	g) Det har genom en slutgiltig dom eller ett slutgiltigt administrativt beslut fastställts att personen eller enheten har skapat en enhet i en annan jurisdiktion i syfte att kringgå skattemässiga, sociala eller andra rättsliga skyldigheter, inbegripet skyldigheter som rör arbetstagarnas rättigheter liksom anställnings- och arbetsvillkor, i den jurisdiktion där personen eller enheten har sitt säte, sin centrala administration eller sin huvudsakliga verksamhet.
	|_|
	|_|

	h) (berör enbart juridiska personer) Det har i en lagakraftvunnen dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att den juridiska personen har bildats i det syfte som avses i punkt g ovan.
	|_|
	|_|

	i) Personen har avsiktligt och utan giltig motivering motsatt sig en utredning, kontroll eller revision som utförs av en upphandlande myndighet, dess företrädare eller revisor, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten eller revisionsrätten. Personen eller enheten ska anses motsätta sig en utredning, kontroll eller revision när den utför åtgärder som syftar till eller leder till att någon av de verksamheter som krävs för att utföra utredningen, kontrollen eller revisionen förhindras, hindras eller fördröjs. Sådana åtgärder ska särskilt omfatta att vägra att bevilja nödvändigt tillträde till sina lokaler eller andra utrymmen som används för affärsändamål, att dölja eller vägra att lämna ut uppgifter eller att lämna oriktiga uppgifter.
	|_|
	|_|

	2) Härmed lämnar jag följande försäkran i fråga om huruvida personen, i avsaknad av lagakraftvunnen dom eller administrativt beslut, i de situationer som avses i punkterna 1 c‒i ovan är berörd av sådana omständigheter och konstateranden som avses i artikel 138.3 i budgetförordningen och i synnerhet följande:[footnoteRef:4] [4: 	Om svaret är ja på någon av frågorna: Lämna alla ytterligare upplysningar som du anser behövas.] 

	JA
	NEJ

	a) Omständigheter som framkommit vid revision eller utredningar som utförts av Europeiska åklagarmyndigheten vad gäller de medlemsstater som deltar i det förstärkta samarbetet enligt förordning (EU) 2017/1939, revisionsrätten, Olaf eller internrevision eller övriga granskningar, revisioner eller kontroller som utförts på begäran av en utanordnare vid någon av EU:s institutioner, organ eller byråer.
	|_|
	|_|

	b) Icke lagakraftvunna domar eller administrativa beslut som kan medföra disciplinära påföljder från det behöriga tillsynsorgan som ska kontrollera att yrkesetiska regler följs.
	|_|
	|_|

	c) Omständigheter som avses i beslut från enheter eller personer som har getts uppgifter som ingår i genomförandet av EU:s budget.
	|_|
	|_|

	d) Uppgifter som lämnats av medlemsstater som förvaltar EU-medel, särskilt omständigheter och slutsatser som fastställts i en slutlig dom eller ett slutligt administrativt beslut på nationell nivå om förekomsten av de situationer av uteslutning som avses i punkt c iv eller d.
	|_|
	|_|

	e) Beslut från kommissionen avseende överträdelser av unionsrätten på konkurrensområdet eller från nationella behöriga myndigheter avseende överträdelser av unionsrätten eller nationell rätten på konkurrensområdet.
	|_|
	|_|

	f) I någon form har underrättats om att personen är föremål för en utredning av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf), antingen för att Olaf gett personen tillfälle att yttra sig över omständigheter som rör denne, för att personen varit föremål för kontroller på plats utförda av Olaf inom ramen för en utredning eller för att personen delgetts underrättelse om att en utredning av Olaf rörande denne inletts eller avslutats eller om någon annan omständighet avseende denne.
	|_|
	|_|

	g) Andra liknande situationer.
	|_|
	|_|


[bookmark: _DV_C376]II – UTESLUTNING AV FYSISKA ELLER JURIDISKA PERSONER SOM HAR RÄTT ATT FÖRETRÄDA, FATTA BESLUT ELLER UTÖVA KONTROLLERANDE INFLYTANDE ÖVER DEN JURIDISKA PERSONEN OCH DERAS VERKLIGA HUVUDMÄN
Inte tillämpligt på sökande som är fysiska personer, medlemsstater eller lokala myndigheter. I alla andra fall ska den fyllas i av alla berörda enheter.
	3) Undertecknad lämnar härmed följande försäkran i fråga om huruvida en fysisk eller juridisk person som ingår i den ovannämnda juridiska personens förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan, alternativt har rätt att företräda, fatta beslut eller utöva kontrollerande inflytande över denna (det vill säga, exempelvis, direktörer, ledamöter i styrelse- eller revisionsorgan och fysiska eller juridiska personer som innehar aktiemajoritet), eller personens verkliga huvudman (i den mening som avses i artikel 3.6 i direktiv (EU) 2015/849) omfattas av någon av följande situationer: 
	JA
	NEJ
	Ej tillämpligt

	Situation 1 c ovan (allvarliga fel i yrkesutövningen)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 d ovan (bedrägeri, korruption eller andra brott)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 e ovan (väsentliga brister i fullgörandet av avtal)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 f ovan (oegentlighet)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 g ovan (en enhet har skapats i syfte att kringgå rättsliga skyldigheter)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 h ovan (personen har bildats i syfte att kringgå rättsliga skyldigheter)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 i ovan (avsiktligt och utan giltigt skäl motsatt sig en utredning, kontroll eller revision)
	|_|
	|_|
	|_|


III – UTESLUTNING AV FYSISKA ELLER JURIDISKA PERSONER MED OBEGRÄNSAT EKONOMISKT ANSVAR FÖR DEN JURIDISKA PERSONENS SKULDER
Ej tillämpligt när personen är en fysisk person, en medlemsstat, en lokal myndighet eller en begränsad juridisk person. I alla andra fall ska den fyllas i av alla berörda enheter.
	4) Undertecknad lämnar härmed följande försäkran i fråga om huruvida någon av följande situationer är tillämplig på en fysisk eller juridisk person som har obegränsat ekonomiskt ansvar för den ovannämnda juridiska personens skulder: 
	JA
	NEJ
	Ej tillämpligt

	Situation 1 a ovan (konkurs)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 b ovan (skyldighet att betala skatter eller sociala avgifter har inte fullgjorts)
	|_|
	|_|
	|_|


IV – ANDRA SKÄL TILL UTESLUTNING FRÅN FÖRFARANDET
(ska fyllas i individuellt av den enda sökanden eller av alla medlemmar i gruppen om det gäller en gemensam ansökan om deltagande)


	5) förklarar att personen :
	JA
	NEJ

	tidigare har deltagit i upprättandet av de upphandlingsdokument som används i förevarande upphandlingsförfarande, där detta har medfört ett åsidosättande av principen om likabehandling, särskilt en snedvridning av konkurrensen som inte kan rättas till på annat sätt. 
	|_|
	|_|





V – AVHJÄLPANDE ÅTGÄRDER
Om ”JA” kryssats för i något av de ovanstående uteslutningskriterierna kan personen ange vilka åtgärder som vidtagits för att avhjälpa den situation som kan leda till uteslutning, så att utanordnaren kan avgöra om de åtgärderna räcker för att visa personens tillförlitlighet. Detta kan avse till exempel tekniska, organisatoriska och personalmässiga åtgärder som vidtagits för att kunna undvika att situationen upprepas, gottgörande av skadan, erläggande av böter eller inbetalning av skatter eller sociala avgifter. 
Utan att det påverkar den behöriga utanordnarens bedömning ska personen eller enheten lägga fram avhjälpande åtgärder som har bedömts av en oberoende extern revisor eller som har ansetts tillräckliga genom ett beslut av en nationell myndighet eller en unionsmyndighet. Styrkande handlingar som visar de avhjälpande åtgärderna ska biläggas denna försäkran. Detta gäller inte de situationer som avses i (d) i denna försäkran.
VI – STÖDJANDE HANDLINGAR AVSEENDE UTESLUTNINGSKRITERIERNA
Kravspecifikationen anger exakt vilka berörda enheter som ska tillhandahålla lämpliga styrkande handlingar för att visa att de inte befinner sig i en uteslutningssituation enligt punkt 1, och när sådana handlingar ska tillhandahållas. 
Följande kan utgöra styrkande handlingar:
· I de situationer som beskrivs i punkt 1 a, c, d, f, g och h ska ett aktuellt utdrag ur belastningsregister tillhandahållas eller, om ett sådant inte kan uppbringas, en aktuell handling med samma bevisvärde, utfärdad av en rättslig eller administrativ myndighet i det land personen har sitt säte eller sin hemvist, som visar att kraven är uppfyllda i detta avseende. 
· I de situationer som beskrivs i punkt 1 a och b krävs aktuella intyg eller skrivelser från de behöriga myndigheterna i hemvistlandet. Dessa handlingar måste styrka att anbudsgivaren har betalat alla de skatter och sociala avgifter som denne är skyldig att betala, t.ex. mervärdesskatt, inkomstskatt (endast fysiska personer), bolagsskatt (endast juridiska personer) och arbetsgivaravgifter eller egenavgifter. Om dessa handlingar inte utfärdas i hemvistlandet får personen avge en försäkran under ed inför en rättslig myndighet eller notarius publicus eller, i avsaknad av detta, en försäkran på heder och samvete inför en administrativ myndighet eller en behörig branschorganisation i det land personen har sitt säte eller hemvist.
Om styrkande handlingar redan har ingetts i samband med ett annat upphandlingsförfarande vid samma upphandlande myndighet behöver inga handlingar lämnas in.[footnoteRef:5] Handlingarna får inte vara äldre än ett år räknat från den dag de begärts in av den upphandlande myndigheten och ska fortfarande vara giltiga.  [5:  	Samma EU-institution, EU-byrå eller EU-organ.] 

Undertecknad intygar härmed att personen redan tillhandahållit handlingarna i ett tidigare upphandlingsförfarande och att situationen inte har förändrats sedan dess. 
	Handling
	Fullständig hänvisning till det tidigare förfarandet

	Lägg till så många rader som behövs.
	


Personen är inte skyldig att lämna de styrkande handlingarna om dessa är tillgängliga utan kostnad i en nationell databas. 
Undertecknad intygar att databasens internetadress eller identitetsuppgifterna nedan ger tillgång till de styrkande handlingar som efterfrågas.
	Databasens internetadress
	Handlingens identitetsuppgift 

	Lägg till så många rader som behövs.
	



B. FÖRSÄKRAN PÅ HEDER OCH SAMVETE OM URVALSKRITERIERNA 
Om förfarandet består av flera delar, gäller försäkran i denna del B för den eller de delar för vilka ansökan om deltagande lämnas in.
I – URVALSKRITERIER 
Urvalskriterier som gäller för sökanden i sin helhet - Samlad utvärdering

(ska fyllas i ENBART av en ensam sökande eller av gruppledaren vid en gemensam ansökan)

En person som i egenskap av ensam sökanden eller gruppledaren vid en gemensam ansökan och som ger in ansökan i ovannämnda förfarande intygar följande:

	6) Sökanden, inklusive alla deltagare vid en eventuell gemensam ansökan om deltagande och tjänsteleverantörerna
	JA
	NEJ

	a) uppfyller samtliga urvalskriterier för den gemensamma bedömning som ska göras enligt kravspecifikationen.
	|_|
	|_|




Urvalskriterier som är tillämpliga på enskilda enheter kopplade till sökanden – Individuell bedömning 
(ska fyllas i individuellt av alla berörda enheter för vilka urvalskriterierna gäller individuellt i enlighet med kravspecifikationen)
Den person som, i egenskap av sökande eller medlem i en gemensam anbudsansökan, lämnar in en ansökan om deltagande i ovannämnda förfarande eller deltar i det


	7) förklarar att personen uppfyller de urvalskriterier som är tillämpliga på honom/henne individuellt, det vill säga
	JA
	NEJ

	a) har rättslig och organisatorisk kapacitet att utöva den yrkesverksamhet som krävs för att fullgöra ramavtalet i enlighet med kravspecifikationen,
	|_|
	|_|

	b) uppfyller de tillämpliga tekniska och yrkesmässiga kraven i kravspecifikationen.
	|_|
	|_|




II – URVALSKRITERIER – MOTSTRIDIGA YRKESINTRESSEN 
(ska fyllas i av alla berörda enheter)
Den person som, i egenskap av sökande eller medlem i en gemensam anbudsansökan, lämnar in en anbudsansökan om deltagande i ovannämnda förfarande eller deltar i det
	8) förklarar att personen
	JA
	NEJ

	a) befinner sig i en intressekonflikt som skulle kunna ha negativ inverkan på genomförandet av kontraktet.
	|_|
	|_|


III – STYRKANDE HANDLINGAR AVSEENDE URVALSKRITERIERNA
I kravspecifikationen anges närmare vilka styrkande handlingar som ska tillhandahållas, när och av vilken berörd enhet, för att visa att sökanden uppfyller urvalskriterierna. 
När de styrkande handlingarna inte behöver bifogas ansökan om deltagande, anmodas personen att förbereda de relevanta handlingarna i förväg, eftersom den upphandlande myndigheten kan begära att de ska ges in inom en kort tidsfrist.
Om styrkande handlingar redan har getts in i samband med ett annat upphandlingsförfarande vid samma upphandlande myndighet behöver inga handlingar lämnas in. Handlingarna får inte vara äldre än ett år räknat från den dag de begärts in av den upphandlande myndigheten och ska fortfarande vara giltiga. 
Undertecknad intygar härmed att personen redan tillhandahållit handlingarna i ett tidigare upphandlingsförfarande och att situationen inte har förändrats sedan dess. 
	Handling
	Fullständig hänvisning till det tidigare förfarandet

	Lägg till så många rader som behövs.
	


Personen är inte skyldig att lämna de styrkande handlingarna om dessa är tillgängliga utan kostnad i en nationell databas. 
Undertecknad intygar att databasens internetadress eller identitetsuppgifterna nedan ger tillgång till de styrkande handlingar som efterfrågas.
	Databasens internetadress
	Handlingens identitetsuppgift 

	Lägg till så många rader som behövs.
	



C. FÖRSÄKRAN PÅ HEDER OCH SAMVETE OM RESTRIKTIVA ÅTGÄRDER
	9) förklarar att sökanden/anbudsgivaren, inklusive alla medlemmar i grupperingen vid gemensam ansökan om deltagande/gemensamt anbud, de identifierade tjänsteleverantörer som sökanden/anbudsgivaren avser att förlita sig på, i tillämpliga fall
	JA
	NEJ

	a) inte omfattas av unionens restriktiva åtgärder som antagits enligt artikel 29 i fördraget om Europeiska unionen (FEU) eller artikel 215 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (FEUF)[footnoteRef:6] och som består av ett förbud mot att direkt eller indirekt tillgängliggöra eller överföra penningmedel eller ekonomiska resurser eller tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt stöd till dem, eller av frysning av tillgångar.  [6:  	Det ska noteras att Europeiska unionens officiella tidning innehåller den officiella förteckningen och att dess innehåll i händelse av en konflikt har företräde framför EU:s sanktionskarta.] 

	|_|
	|_|



D. FÖRSÄKRAN PÅ HEDER OCH SAMVETE OM EN FASTSTÄLLD FÖRFALLEN SKULD TILL UNIONEN
(ska fyllas i individuellt av den enda sökanden eller av alla medlemmar i gruppen om det gäller en gemensam ansökan om deltagande)
Den som i egenskap av ensam sökande eller gruppledare vid en gemensam ansökan ger in en ansökan om deltagande i ovannämnda förfarande

	10) förklarar att personen
	JA
	NEJ

	a) har en fastställd skuld till unionen, Europeiska atomenergigemenskapen eller ett genomförandeorgan som genomför unionens budget.
	|_|
	|_|



E. FÖRSÄKRAN PÅ HEDER OCH SAMVETE AVSEENDE DET INLÄMNADE ANBUDET
(ska fyllas i individuellt av den enda sökanden eller av alla medlemmar i gruppen om det gäller en gemensam ansökan om deltagande)

	11) förklarar att personen
	JA
	NEJ

	a) åtar sig att utarbeta anbudet (om denne uppmanas att lämna anbud) helt oberoende och självständigt i förhållande till andra anbud som lämnas inom ramen för samma upphandlingsförfarande.
	|_|
	|_|



Ovannämnda person ska omedelbart informera den upphandlande myndigheten om eventuella ändringar i den situation som har anmälts i försäkran.

Den ovannämnda personen kan avvisas från förfarandet och bli föremål för administrativa påföljder (uteslutning eller ekonomiska påföljder) om någon av de försäkringar eller uppgifter som lämnats för att få delta i förfarandet visar sig vara oriktiga.


För- och efternamn	Datum	Underskrift
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